
PŘEKLAD ORIGINÁLNÍHO NÁVODU K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ

PŘED POUŽITÍM SI NÁVOD POZORNĚ PŘEČTĚTE

ULOŽTE HO PRO POZDĚJŠÍ INFORMACI

20-17-4029 ,  20-17-4030 ,  20 -17-4031 ,  20 -18 -1888 ,  20 -18 -1950 ,  20 -18 -4044 ,  20-18 -4045

MY20B01-28_1 .0_24 .06 .2019

Bu l l s  Cr oss  L i t e  Evo ,  Bu l l s  I con i c  Evo  TR 3  ABS,  Bu l l s  Adven tu r e  Evo  AM,  Bu l l s  I con i c  Evo  TR 1 ,  
Bu l l s  I con i c  Evo  TR  2 ,  Dese r t  Fa l con  Evo ,  Cr oss  L i t e  Evo  Carbo n ,  Son i c  Evo  AM5 Carbo n ,
Son i c  Evo  AM6 Carbon ,  Son i c  Evo  TR4  Carbon





Obsah
3.6.5 Systémové hlášení 36
3.6.6 Kontrolka ABS 37
4 Doprava a skladování  38
4.1 Údaje potřebné pro dopravu 38
4.1.1 Přepravní rozměry 38
4.1.2 Přepravní hmotnost 38
4.1.3 Body určené pro uchopení/zdvihání 38
4.2 Doprava   38
4.2.1 Přeprava akumulátoru 39
4.2.2 Posílání akumulátoru 39
4.2.3 Používání přepravní pojistky brzdy  39
4.3 Uskladnění   39
4.3.1 Provozní přestávka 40
4.3.1.1 Příprava na provozní přestávku 40
4.3.1.2 Postup při provozní přestávce 40
5 Montáž  41
5.1 Potřebné nářadí 41
5.2 Vybalení  41
5.2.1 Obsah dodávky 41
5.3 Uvedení do provozu 42
5.3.1 Kontrola akumulátoru 42
5.3.2 Montáž kola do vidlice Suntour 42
5.3.2.1 Montáž kola se šroubovou osou 

(15 mm) 42
5.3.2.2 Montáž kola se šroubovou osou 

(20 mm) 43
5.3.2.3 Montáž kola s výsuvným čepem   44
5.3.3 Montáž kola s rychloupínákem 45
5.3.4 Montáž kola do vidlice Fox 46
5.3.4.1 Kolo s rychloupínákem (15 mm) 46
5.3.4.2 Nastavení rychloupínáku Fox 46
5.3.4.3 Montáž kola s osou Kabolt 47
5.3.4.4 Kontrola představce a řídítek 47
5.3.5 Prodej Pedelec 48
6 Provoz 49
6.1 Rizika a ohrožení   49
6.1.1 Tipy pro delší dojezd 50
6.1.2 Osobní ochranné prostředky 50
6.2 Chybová hlášení 51
6.2.1 Chybové hlášení na displeji 51
6.2.2 Chybové hlášení akumulátoru 53
6.3 Před první jízdou  54
6.3.1 Nastavení sedla 54
6.3.1.1 Nastavení sklonu sedla 54
6.3.2 Zjištění výšky sedla 54
6.3.2.1 Nastavení výšky sedla rychloupínákem 54
6.3.2.2 Výškově nastavitelná sedlovka 55
6.3.2.3 Nastavení posedu 55
6.3.3 Nastavení řídítek 56
6.3.3.1 Nastavení představce  56
6.3.3.2 Nastavení výšky řídítek 56
6.3.3.3 Natočení řídítek ke straně 56

6.3.3.4 Kontrola upínací síly rychloupínáku 57
6.3.3.5 Nastavení upínací síly rychloupínáku 57
6.3.4 Nastavení brzdové páky 57
6.3.4.1 Nastavení bodu záběru brzdové páky 

Magura 57
6.3.4.2 Nastavení vzdálenosti od řídítek  58
6.3.4.3 Nastavení vzdálenosti brzdové páky 

Magura 58
6.3.5 Nastavení pružení na vidlici Suntour 59
6.3.5.1 Nastavení zanoření 59
6.3.5.2 Nastavení zanoření vidlice se 

vzduchovým pružením 59
6.3.5.3 Nastavení zanoření vidlice s ocelovými 

pružinami 60
6.3.5.4 Nastavení odskoku 61
6.3.6 Nastavení pružení vidlice FOX 61
6.3.6.1 Nastavení zanoření 61
6.3.6.2 Nastavení odskoku 62
6.3.7 Nastavení tlumiče zadního odpružení 

Suntour 62
6.3.7.1 Nastavení zanoření 63
6.3.7.2 Nastavení odskoku 63
6.3.7.3 Nastavení komprese 63
6.3.8 Nastavení tlumiče zadního 

odpružení FOX 64
6.3.8.1 Nastavení zanoření 64
6.3.8.2 Nastavení odskoku 64
6.3.9 Zajíždění brzdových destiček 65
6.4 Příslušenství 66
6.4.1 Dětská sedačka    66
6.4.2 Přívěs k jízdnímu kolu  67
6.4.3 Nosič zavazadel 67
6.5 Před každou jízdou  68
6.6 Seznam kontrolních úkonů prováděných 

před každou jízdou 68
6.7 Používání bočního stojánku  69
6.7.1 Sklopení bočního stojánku 69
6.7.1.1 Odstavení Pedelec 69
6.8 Používání nosiče zavazadel   69
6.9 Akumulátor      70
6.9.1 Akumulátor v rámu 71
6.9.1.1 Vyjmutí akumulátoru z rámu 71
6.9.1.2 Vložení akumulátoru do rámu 71
6.9.2 Akumulátor na nosiči zavazadel 71
6.9.2.1 Sejmutí akumulátoru z nosiče zavazadel 71
6.9.2.2 Vložení akumulátoru na nosiči 

zavazadel 71
6.9.3 Integrovaný akumulátor 71
6.9.3.1 Vyjmutí integrovaného akumulátoru 71
6.9.3.2 Vložení integrovaného akumulátoru 72
6.9.4 Nabíjení akumulátoru    72
6.9.5 Nabíjení dvojitého akumulátoru 73
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 2



Obsah
6.9.5.1 Postup nabíjení dvou vložených 
akumulátorů 73

6.9.5.2 Nabíjení u jednoho vloženého 
akumulátoru 73

6.9.6 Aktivace akumulátoru 74
6.10 Elektrický hnací systém 75
6.10.1 Zapnutí elektrického hnacího systému  75
6.10.2 Vypnutí hnacího systému 75
6.10.3 Ovládací díl s displejem   76
6.10.4 Nabíjení akumulátoru displeje 76
6.10.4.1 Nabíjení akumulátoru displeje na 

Pedelec  76
6.10.4.2 Nabíjení akumulátoru displeje USB 

přípojkou  76
6.10.5 Skladovací režim 76
6.10.5.1 Aktivování skladovacího režimu 76
6.10.5.2 Deaktivování skladovacího režimu 76
6.10.5.3 Sejmutí a umístění displeje  76
6.10.5.4 Sejmutí displeje 76
6.10.5.5 Vložení displeje 77
6.10.5.6 Zajištění displeje  77
6.10.5.7 Použití USB přípojky  77
6.10.6 Zapnutí displeje 77
6.10.7 Vypnutí displeje  77
6.10.8 Používání funkce podpory tlačení 78
6.10.9 Využití osvětlení 78
6.10.10 Výběr stupně podpory šlapání 78
6.10.11 Ovládání displeje 78
6.10.12 Otevření Startovní obrazovky 79
6.10.13 Otevření Stavové obrazovky 79
6.10.14 Otevření nastavení 79
6.10.15 Změna nastavení 79
6.10.16 Otevření Rychlého menu 79
6.10.16.1Resetovat jízdní údaje 79
6.10.16.2Změna převodu při rozjezdu 80
6.10.16.3Změna požadované frekvence šlapání 80
6.10.16.4Změna definovaných převodů 80
6.11 Brzda    81
6.11.1 Používání brzdové páky 82
6.11.2 Používání brzdy zpětným sešlápnutím 82
6.11.3 Používání ABS 83
6.11.3.1 Během jízdy 84
6.12 Odpružení a tlumení 84
6.12.1 Nastavení komprese vidlice FOX 84
6.12.2 Nastavení komprese/ FOX 85
6.12.3 Nastavení komprese vidlice Suntour 85
6.12.4 Nastavení komprese tlumiče Suntour 85
6.12.5 Nastavení odskoku tlumiče Rock Shox 86
6.12.6 Nastavení komprese tlumiče Rock Shox 86
6.13 Řazení převodů 87
6.13.1 Využití přesmykače 87
6.13.2 Používání vícerychlostního náboje 88

6.13.3 Používání eShift 88
6.13.3.1 eShift s automatickým vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 88
6.13.3.2 eShift s ručním vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 89
6.13.3.3 eShift s automatickým vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 89
6.13.3.4 eShift s NuVinci H|Sync/ enviolo 

s Optimized H|Sync 89
6.13.3.5 eShift s Rohloff E-14 Speedhub 

500/14 89
7 Čištění a péče 90
7.1 Čištění po každé jízdě 90
7.1.1 Čištění odpružené vidlice 90
7.1.2 Čištění tlumiče zadního odpružení 90
7.1.3 Čištění pedálů 90
7.2 Základní čištění    91
7.2.1 Čištění rámu 91
7.2.2 Čištění představce 91
7.2.3 Čištění tlumiče zadního odpružení 91
7.2.4 Čištění kola  91
7.2.5 Čištění hnacích prvků 91
7.2.6 Čištění řetězu 92
7.2.7 Očištění akumulátoru   92
7.2.8 Očištění displeje  92
7.2.9 Čištění hnací jednotky  92
7.2.10 Čištění brzd 93
7.3 Péče 93
7.3.1 Péče o rám 93
7.3.2 Péče o představec 93
7.3.3 Péče o vidlici 93
7.3.4 Péče o hnací prvky 93
7.3.5 Péče o pedály 93
7.3.6 Péče o řetěz 94
7.3.7 Péče o hnací prvky 94
7.4 Servis  94
7.4.1 Kolo   94
7.4.2 Kontrola plášťů 95
7.4.3 Kontrola ráfků 95
7.4.4 Kontrola a úprava plnicího tlaku 95
7.4.4.1 Dunlop ventilek 95
7.4.4.2 Francouzský ventilek 95
7.4.4.3 Autoventilek 95
7.4.5 Brzdový systém  96
7.4.6 Kontrola opotřebení brzdových destiček 96
7.4.7 Kontrola přítlaku 96
7.4.8 Kontrola opotřebení brzdových kotoučů 96
7.4.9 Elektrická vedení a brzdová lanka 96
7.4.10 Řazení převodů 96
7.4.11 Představec 96
7.4.12 USB přípojka 96
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 3



Obsah
7.4.13 Kontrola napnutí řemenů ařetězů 97
7.4.14 Kontrola nasazení rukojetí řídítek 97
8 Údržba   98
8.1 Osy s rychloupínáky 99
8.1.1 Kontrola rychloupínáku 99
8.2 Nastavení řazení stupňů 99
8.2.1 Řazení převodů s ovládáním jedním 

lankem 100
8.2.2 Řazení převodů s ovládáním dvěma 

lanky 100
8.2.3 Otočné řazení s ovládáním dvěma 

lanky 100
9 Hledání chyb, odstraňování 

poruch a opravy 101
9.1 Hledání chyb a odstraňování poruch 101
9.1.1 Hnací systém nebo displej nelze 

aktivovat 101
9.1.2 Chybová hlášení 101
9.2 Oprava 102
9.2.1 Používání pouze originálních dílů 

a maziv 102
9.2.2 Výměna osvětlení 102
9.2.3 Nastavení světlometu 102
10 Recyklace a likvidace   103
11 Dokumenty 104
11.1 Seznam dílů 104
11.2 Montážní protokol 105
11.3 Protokol o údržbě 107
11.4 Návod k obsluze nabíječky 110
12 Seznam hesel 119
13 Slovníček pojmů 120

Dodatek 123
I. Překlad originálního prohlášení 

o shodě ES 123
1 O tomto návodu k obsluze 8
1.1 Výrobce 8
1.2 Typové číslo a model 8
1.3 Identifikace návodu k obsluze 9
1.4 Zákony, normy a směrnice 9
1.5 Právo změny vyhrazeno 9
1.6 Jazyk 9
1.7 Pro zajištění vaší bezpečnosti 9
1.7.1 Instruktáž, školení a služby zákazníkům 9
1.7.2 Základní bezpečnostní pokyny 9
1.7.3 Varování 9
1.7.4 Bezpečnostní značky 10
1.8 Pro vaši informaci 10
1.8.1 Pokyny, jak postupovat 10
1.8.2 Jazykové konvence 10
1.8.3 Informace na typovém štítku 10
1.9 Typový štítek 11
2 Bezpečnost 12
2.1 Všeobecná varování     12
2.2 Toxické látky  13

2.3 Požadavky na jezdce 14
2.4 Ochrana skupin osob, které vyžadují 

ochranu 14
2.5 Pokyny k ochraně údajů 14
2.6 Osobní ochranné prostředky 14
2.7 Bezpečnostní značky a pokyny 14
2.8 Případ nouze 15
2.8.1 Chování v případě nouze 15
2.8.2 Opatření první pomoci 15
2.8.3 Hašení ohně 15
2.8.4 Unikající kapaliny 16
2.8.4.1 Brzdová kapalina 16
2.8.4.2 Maziva a oleje z vidlice 16
2.8.4.3 Maziva a oleje z tlumiče zadního 

odpružení 16
3 Přehled 17
3.1 Popis 18
3.1.1 Kolo a odpružení 18
3.1.1.1 Ventilek 18
3.1.2 Odpružení 18
3.1.2.1 Konstrukce vidlice s ocelovými 

pružinami 19
3.1.2.2 Konstrukce vidlice se vzduchovým 

pružením 19
3.1.2.3 Konstrukce tlumiče zadního odpružení 

FOX 20
3.1.2.4 Konstrukce tlumiče zadního odpružení 

Suntour 20
3.1.3 Brzdový systém 20
3.1.3.1 Ráfková brzda  20
3.1.3.2 Kotoučová brzda  21
3.1.3.3 Brzda zpětným sešlápnutím  21
3.1.3.4 ABS 22
3.1.4 Elektrický hnací systém 23
3.1.5 Akumulátor 23
3.1.5.1 Akumulátor v rámu 24
3.1.5.2 Akumulátor na nosiči zavazadel 24
3.1.5.3 Integrovaný akumulátor 25
3.1.6 Displej 25
3.1.6.1 USB přípojka 26
3.1.7 Osvětlení 26
3.1.8 Nabíječka 26
3.2 Použití ke stanovenému účelu 27
3.3 Nezamýšlený účel použití 28
3.4 Technické údaje 29
3.4.1 Pedelec  29
3.4.2 Motor ActiveLine  29
3.4.3 Motor ActiveLine Plus 29
3.4.4 Motor Performance Line CX Cruise 29
3.4.5 Motor Performance Line Speed 29
3.4.6 Motor Performance Line CX 29
3.4.7 Osvětlení 30
3.4.8 Akumulátor PowerPack 300 30
3.4.9 Akumulátor PowerPack 400 30
3.4.10 Akumulátor PowerPack 500 30
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 4



Obsah
3.4.11 Akumulátor PowerTube 400 30
3.4.12 Akumulátor PowerTube 500 31
3.4.13 Akumulátor PowerTube 625 31
3.4.14 Displej KIOX  31
3.4.15 USB přípojka  31
3.4.16 BOSCH Pedelec ABS BAS100 31
3.4.17 Emise 31
3.4.18 Utahovací moment 31
3.5 Požadavky na okolní prostředí 32
3.6 Popis řízení a ukazatelů 34
3.6.1 Řídítka  34
3.6.2 Ukazatel stavu nabití akumulátoru 34
3.6.3 Ovládací díl 34
3.6.4 Ukazatelé na displeji 34
3.6.4.1 Startovní obrazovka 34
3.6.4.2 Stavová obrazovka 35
3.6.4.3 Rychlé menu 35
3.6.4.4 Ukazatel stavu nabití akumulátoru 35
3.6.4.5 Stupeň podpory šlapání 36
3.6.4.6 Vyhodnocení výkonu 36
3.6.4.7 Orientační lišta 36
3.6.4.8 Nastavení 36
3.6.4.9 Doplňující cestovní informace u eShift 

Shimano DI2 a Rohloff 37
3.6.4.10 Systémová nastavení a specifikace 37
3.6.4.11 Přídavné nastavení systému eShift 37
3.6.5 Systémové hlášení 37
3.6.6 Kontrolka ABS 38
4 Doprava a skladování  39
4.1 Údaje potřebné pro dopravu 39
4.1.1 Přepravní rozměry 39
4.1.2 Přepravní hmotnost 39
4.1.3 Body určené pro uchopení/zdvihání 39
4.2 Doprava   39
4.2.1 Přeprava akumulátoru 40
4.2.2 Posílání akumulátoru 40
4.2.3 Používání přepravní pojistky brzdy  40
4.3 Uskladnění   40
4.3.1 Provozní přestávka 41
4.3.1.1 Příprava na provozní přestávku 41
4.3.1.2 Postup při provozní přestávce 41
5 Montáž  42
5.1 Potřebné nářadí 42
5.2 Vybalení  42
5.2.1 Obsah dodávky 42
5.3 Uvedení do provozu 43
5.3.1 Kontrola akumulátoru 43
5.3.2 Montáž kola do vidlice Suntour 43
5.3.2.1 Montáž kola se šroubovou osou 

(15 mm) 43
5.3.2.2 Montáž kola se šroubovou osou 

(20 mm) 44
5.3.2.3 Montáž kola s výsuvným čepem   45
5.3.3 Montáž kola s rychloupínákem 46
5.3.4 Montáž kola do vidlice Fox 47
5.3.4.1 Kolo s rychloupínákem (15 mm) 47

5.3.4.2 Nastavení rychloupínáku Fox 48
5.3.4.3 Montáž kola s osou Kabolt 48
5.3.4.4 Kontrola představce a řídítek 48
5.3.5 Prodej Pedelec 49
6 Provoz 50
6.1 Rizika a ohrožení   50
6.1.1 Tipy pro delší dojezd 51
6.1.2 Osobní ochranné prostředky 51
6.2 Chybová hlášení 52
6.2.1 Chybové hlášení na displeji 52
6.2.2 Chybové hlášení akumulátoru 54
6.3 Před první jízdou  55
6.3.1 Nastavení sedla 55
6.3.1.1 Nastavení sklonu sedla 55
6.3.2 Zjištění výšky sedla 55
6.3.2.1 Nastavení výšky sedla rychloupínákem 55
6.3.2.2 Výškově nastavitelná sedlovka 56
6.3.2.3 Nastavení posedu 56
6.3.3 Nastavení řídítek 57
6.3.3.1 Nastavení představce  57
6.3.3.2 Nastavení výšky řídítek 57
6.3.3.3 Natočení řídítek ke straně 58
6.3.3.4 Kontrola upínací síly rychloupínáku 58
6.3.3.5 Nastavení upínací síly rychloupínáku 58
6.3.4 Nastavení brzdové páky 58
6.3.4.1 Nastavení bodu záběru brzdové páky 

Magura 58
6.3.4.2 Nastavení vzdálenosti od řídítek  59
6.3.4.3 Nastavení vzdálenosti brzdové páky 

Magura 59
6.3.5 Nastavení pružení na vidlici Suntour 60
6.3.5.1 Nastavení zanoření 60
6.3.5.2 Nastavení zanoření vidlice se 

vzduchovým pružením 60
6.3.5.3 Nastavení zanoření vidlice s ocelovými 

pružinami 61
6.3.5.4 Nastavení odskoku 62
6.3.6 Nastavení pružení vidlice FOX 62
6.3.6.1 Nastavení zanoření 62
6.3.6.2 Nastavení odskoku 63
6.3.7 Nastavení tlumiče zadního odpružení 

Suntour 64
6.3.7.1 Nastavení zanoření 64
6.3.7.2 Nastavení odskoku 64
6.3.7.3 Nastavení komprese 64
6.3.8 Nastavení tlumiče zadního 

odpružení FOX 65
6.3.8.1 Nastavení zanoření 65
6.3.8.2 Nastavení odskoku 65
6.3.9 Zajíždění brzdových destiček 66
6.4 Příslušenství 67
6.4.1 Dětská sedačka    67
6.4.2 Přívěs k jízdnímu kolu  68
6.4.3 Nosič zavazadel 68
6.5 Před každou jízdou  69
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 5



Obsah
6.6 Seznam kontrolních úkonů 
prováděných před každou jízdou 69

6.7 Používání bočního stojánku  70
6.7.1 Sklopení bočního stojánku 70
6.7.1.1 Odstavení Pedelec 70
6.8 Používání nosiče zavazadel   70
6.9 Akumulátor      71
6.9.1 Akumulátor v rámu 72
6.9.1.1 Vyjmutí akumulátoru z rámu 72
6.9.1.2 Vložení akumulátoru do rámu 72
6.9.2 Akumulátor na nosiči zavazadel 72
6.9.2.1 Sejmutí akumulátoru z nosiče 

zavazadel 72
6.9.2.2 Vložení akumulátoru na nosiči 

zavazadel 72
6.9.3 Integrovaný akumulátor 72
6.9.3.1 Vyjmutí integrovaného akumulátoru 72
6.9.3.2 Vložení integrovaného akumulátoru 73
6.9.4 Nabíjení akumulátoru    73
6.9.5 Nabíjení dvojitého akumulátoru 74
6.9.5.1 Postup nabíjení dvou vložených 

akumulátorů 74
6.9.5.2 Nabíjení u jednoho vloženého 

akumulátoru 75
6.9.6 Aktivace akumulátoru 75
6.10 Elektrický hnací systém 76
6.10.1 Zapnutí elektrického hnacího systému  76
6.10.2 Vypnutí hnacího systému 76
6.10.3 Ovládací díl s displejem   77
6.10.4 Nabíjení akumulátoru displeje 77
6.10.4.1 Nabíjení akumulátoru displeje na 

Pedelec  77
6.10.4.2 Nabíjení akumulátoru displeje USB 

přípojkou  77
6.10.5 Skladovací režim 77
6.10.5.1 Aktivování skladovacího režimu 77
6.10.5.2 Deaktivování skladovacího režimu 77
6.10.5.3 Sejmutí a umístění displeje  77
6.10.5.4 Sejmutí displeje 78
6.10.5.5 Vložení displeje 78
6.10.5.6 Zajištění displeje  78
6.10.5.7 Použití USB přípojky  78
6.10.6 Zapnutí displeje 78
6.10.7 Vypnutí displeje  79
6.10.8 Používání funkce podpory tlačení 79
6.10.9 Využití osvětlení 79
6.10.10 Výběr stupně podpory šlapání 79
6.10.11 Ovládání displeje 79
6.10.12 Otevření Startovní obrazovky 80
6.10.13 Otevření Stavové obrazovky 80
6.10.14 Otevření nastavení 80
6.10.15 Změna nastavení 80
6.10.16 Otevření Rychlého menu 80
6.10.16.1Resetovat jízdní údaje 80
6.10.16.2Změna převodu při rozjezdu 81

6.10.16.3Změna požadované frekvence šlapání 81
6.10.16.4Změna definovaných převodů 81
6.11 Brzda    82
6.11.1 Používání brzdové páky 83
6.11.2 Používání brzdy zpětným sešlápnutím 84
6.11.3 Používání ABS 84
6.11.3.1 Během jízdy 85
6.12 Odpružení a tlumení 85
6.12.1 Nastavení komprese vidlice FOX 85
6.12.2 Nastavení komprese/ FOX 86
6.12.3 Nastavení komprese vidlice Suntour 86
6.12.4 Nastavení komprese tlumiče Suntour 86
6.12.5 Nastavení odskoku tlumiče Rock Shox 87
6.12.6 Nastavení komprese tlumiče Rock Shox 87
6.13 Řazení převodů 88
6.13.1 Využití přesmykače 88
6.13.2 Používání vícerychlostního náboje 88
6.13.3 Používání eShift 89
6.13.3.1 eShift s automatickým vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 89
6.13.3.2 eShift s ručním vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 89
6.13.3.3 eShift s automatickým vícerychlostním 

nábojem Shimano-DI2 89
6.13.3.4 eShift s NuVinci H|Sync/ enviolo 

s Optimized H|Sync 90
6.13.3.5 eShift s Rohloff E-14 Speedhub 

500/14 90
7 Čištění a péče 91
7.1 Čištění po každé jízdě 91
7.1.1 Čištění odpružené vidlice 91
7.1.2 Čištění tlumiče zadního odpružení 91
7.1.3 Čištění pedálů 91
7.2 Základní čištění    92
7.2.1 Čištění rámu 92
7.2.2 Čištění představce 92
7.2.3 Čištění tlumiče zadního odpružení 92
7.2.4 Čištění kola  92
7.2.5 Čištění hnacích prvků 92
7.2.6 Čištění řetězu 93
7.2.7 Očištění akumulátoru   93
7.2.8 Očištění displeje  93
7.2.9 Čištění hnací jednotky  93
7.2.10 Čištění brzd 94
7.3 Péče 94
7.3.1 Péče o rám 94
7.3.2 Péče o představec 94
7.3.3 Péče o vidlici 94
7.3.4 Péče o hnací prvky 94
7.3.5 Péče o pedály 94
7.3.6 Péče o řetěz 94
7.3.7 Péče o hnací prvky 94
7.4 Servis  95
7.4.1 Kolo   95
7.4.2 Kontrola plášťů 95
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 6



Obsah
7.4.3 Kontrola ráfků 95
7.4.4 Kontrola a úprava plnicího tlaku 95
7.4.4.1 Dunlop ventilek 95
7.4.4.2 Francouzský ventilek 96
7.4.4.3 Autoventilek 96
7.4.5 Brzdový systém  96
7.4.6 Kontrola opotřebení brzdových destiček 96
7.4.7 Kontrola přítlaku 96
7.4.8 Kontrola opotřebení brzdových kotoučů 97
7.4.9 Elektrická vedení a brzdová lanka 97
7.4.10 Řazení převodů 97
7.4.11 Představec 97
7.4.12 USB přípojka 97
7.4.13 Kontrola napnutí řemenů ařetězů 97
7.4.14 Kontrola nasazení rukojetí řídítek 97
8 Údržba   98
8.1 Osy s rychloupínáky 99
8.1.1 Kontrola rychloupínáku 99
8.2 Nastavení řazení stupňů 99
8.2.1 Řazení převodů s ovládáním jedním 

lankem 100
8.2.2 Řazení převodů s ovládáním dvěma 

lanky 100
8.2.3 Otočné řazení s ovládáním dvěma 

lanky 100
9 Hledání chyb, odstraňování 

poruch a opravy 101
9.1 Hledání chyb a odstraňování poruch 101
9.1.1 Hnací systém nebo displej nelze 

aktivovat 101
9.1.2 Chybová hlášení 101
9.2 Oprava 102
9.2.1 Používání pouze originálních dílů 

a maziv 102
9.2.2 Výměna osvětlení 102
9.2.3 Nastavení světlometu 102
10 Recyklace a likvidace   103
11 Dokumenty 104
11.1 Seznam dílů 104
11.2 Montážní protokol 105
11.3 Protokol o údržbě 107
11.4 Návod k obsluze nabíječky 110
12 Seznam hesel 119
13 Slovníček pojmů 120

Dodatek 123
I. Překlad originálního prohlášení 

o shodě ES 123
MY20B01-28_1.0_24.06.2019 7



O tomto Návodu k obsluze
1 O tomto návodu k obsluze 

Děkujeme za vaši důvěru!

Pedelec BULLS představují sportovní nářadí 
nejvyšší kvality – vybrali jste si tedy dobře. 
Poradenství a konečnou montáž provedl 
specializovaný prodejce. Bez ohledu na to, zda 
budete potřebovat údržbu, prohlídku, přestavbu 
nebo opravu, váš specializovaný prodejce vám 
bude k dispozici i v budoucnu.

Tento Návod k obsluze dostáváte s novým 
Pedelec. Laskavě věnujte čas seznámení 
s novým Pedelec a řiďte se tipy a podněty 
uvedenými v Návodu k obsluze. V takovém 
případě vám BULLS Pedelec přinese hodně 
radosti. Přejeme vám hodně spokojenosti a vždy 
dobrou a bezpečnou jízdu!

Tento návod k obsluze je určený pro jezdce 
a provozovatele Pedelec. Je zpracován takovým 
způsobem, aby i naprostý technický laik dokázal 
Pedelec bezpečně používat. 

Návod k obsluze si můžete stáhnout na 
následující adrese do mobilního telefonu, abyste 
ho měli neustále k dispozici i za jízdy:

www.bulls.de/service/
downloads

1.1 Výrobce 
Pedelec vyrábí:

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tel.: +49 221 17959 0
Fax: +49 221 17959 31 
E-mail: info@zeg.de 
Internet: www.zeg.de

1.2 Typové číslo a model
Návod k obsluze tvoří nedílnou součást Pedelec 
s následujícími typovými čísly:  

*Typové číslo nebylo v době redakční uzávěrky 
ještě k dispozici.

Upozornění

Návod k obsluze nenahrazuje osobní instruktáž, 
kterou zajišťuje dodávající specializovaný 
prodejce.

Návod k obsluze tvoří nedílnou součást Pedelec. 
Pokud ho v budoucnosti prodáte, je třeba návod 
předat novému vlastníkovi.

Pokyny pro specializovaného prodejce jsou zvýrazněny šedou 
barvou a označeny symbolem. Specializovaní prodejci dokáží 
na základě svého odborného vzdělání a školení rozpoznat 
rizika a vyloučit nebezpečí, která vznikají při údržbě, péči 
a opravách Pedelec. Informace pro odborné pracovníky nejsou 
určeny pro technické laiky, a tedy od nich nevyžadují žádný 
zásah.

Typové č. Model Druh Pedelec

20-17-4029 Bulls Cross Lite Evo Sportovní kolo

20-17-4030 Bulls Cross Lite Evo Sportovní kolo

20-17-4031 Bulls Cross Lite Evo Sportovní kolo

20-18-1888 Bulls Iconic Evo TR 3 
ABS 

Městské a trekkingové 
jízdní kolo

20-18-1950 Bulls Adventure Evo AM Městské a trekkingové 
jízdní kolo

20-18-4044 Bulls Iconic Evo TR 1 Městské a trekkingové 
jízdní kolo

20-18-4045 Bulls Iconic Evo TR 2 Městské a trekkingové 
jízdní kolo

n.n.* Desert Falcon Evo Závodní jízdní kolo

n.n.* Cross Lite Evo Carbon Sportovní kolo

n.n.* Sonic Evo AM5 Carbon Sportovní kolo

n.n.* Sonic Evo AM6 Carbon Sportovní kolo

n.n.* Sonic Evo TR4 Carbon Sportovní kolo

Tabulka 1: Typové číslo, model a druh Pedelec
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O tomto Návodu k obsluze
1.3 Identifikace návodu k obsluze
Identifikační číslo Návodu k obsluze naleznete na 
každé straně dole vlevo. Identifikační číslo se 
skládá z čísla dokumentu, verze vydání a data 
vydání. 

1.4 Zákony, normy a směrnice 
Tento Návod k obsluze splňuje základní 
požadavky:

• směrnice 2006/42/ES Strojní zařízení,
• směrnice 2014/30/EU Elektromagnetická 

kompatibilita,
• ISO DIS 20607 2018 Bezpečnost strojů - Návod 

k obsluze - Všeobecné konstrukční zásady 
• ČSN EN 15194:2018 Jízdní kola – Jízdní kola 

s pomocným elektrickým pohonem – Jízdní kola 
Pedelec,

• ČSN EN 11243:2016 Jízdní kola – Nosiče 
zavazadel pro jízdní kola - Požadavky a zkušební 
postupy,

• ČSN EN ISO 17100:2016-05 Překladatelské 
služby - Požadavky na překladatelské služby.

1.5 Právo změny vyhrazeno 
Informace uváděné v tomto Návodu k obsluze 
představují technické specifikace schválené 
v době odevzdání do tisku. Důležité změny budou 
uvedeny v novém vydání Návodu k obsluze.

Veškeré změny tohoto Návodu k obsluze 
naleznete na adrese: 
www.bulls.de/service/downloads.

1.6 Jazyk 
Originální Návod k obsluze je zpracován 
v němčině. Překlad bez originálního Návodu 
k obsluze je neplatný.

1.7 Pro zajištění vaší bezpečnosti
Bezpečnostní koncepce Pedelec je založena na 
čtyřech prvcích:

• instruktáž jezdce, resp. provozovatele, 
zajišťování údržby a oprav Pedelec 
specializovaným prodejcem,

• kapitola Všeobecná bezpečnost,
• varovné pokyny v tomto Návodu k obsluze a
• bezpečnostní značky na typovém štítku 

a Pedelec.

1.7.1 Instruktáž, školení a služby 
zákazníkům

Služby zákazníkům zajišťuje specializovaný 
prodejce, který dodal Pedelec. Na zadní straně 
a na datovém listu tohoto Návodu k obsluze jsou 
uvedeny jeho kontaktní údaje. V případě, že 
prodejce není dosažitelný, naleznete další 
specializované prodejce na internetových 
stránkách na adrese www.bulls.de.

Jezdec nebo provozovatel Pedelec bude 
nejpozději při předání Pedelec osobně poučen 
dodávajícím specializovaným prodejcem 
o funkcích Pedelec a především o jeho 
elektrických funkcích a správném používání 
nabíječky.

Každý jezdec, který bude používat tento Pedelec, 
musí projít instruktáží zaměřenou na seznámení 
s funkcemi Pedelec. Tento Návod k obsluze 
obdrží každý jezdec v tištěné formě, aby se s ním 
seznámil a řídil se jím.

1.7.2 Základní bezpečnostní pokyny
Tento Návod k obsluze vysvětluje v kapitole 2 
Bezpečnost veškeré všeobecné bezpečnostní 
pokyny.

1.7.3 Varování 
Nebezpečné situace a jednání jsou označeny 
varováními. V tomto Návodu k obsluze jsou 
varování uvedena následujícím způsobem:    

Identifikační číslo MY20B01-28_1.0_24.06.2019

Tabulka 2: Identifikační číslo 

 

Neuposlechnutí způsobí těžký nebo smrtelný 
úraz. Vyšší stupeň rizika ohrožení.

Neuposlechnutí může způsobit těžký nebo 
smrtelný úraz. Střední stupeň rizika ohrožení.

Může způsobit lehký nebo středně těžký úraz. 
Nízký stupeň rizika ohrožení. 

Upozornění

Neuposlechnutí může způsobit věcné škody.

!

VAROVÁNÍ!

POZOR!
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1.7.4 Bezpečnostní značky 
Na typovém štítku Pedelec jsou uvedeny 
následující bezpečnostní značky:

1.8 Pro vaši informaci 
1.8.1 Pokyny, jak postupovat 
Pokyny, jak postupovat, jsou zpracovány podle 
následujícího vzoru:

 Předpoklady (mohou, ale nemusejí být uváděny)

 Krok

 Výsledek jednání (může, ale nemusí být 
uváděn)

1.8.2 Jazykové konvence 
Pedelec popisovaný v tomto Návodu k obsluze 
může být vybaven alternativními součástmi. 
Vybavení Pedelec je definováno příslušným 
typovým číslem. Jestliže je v konkrétních 
případech instalována alternativní součást, je 
uvedeno upozornění alternativní pod nadpisem. 
Pro lepší srozumitelnost jsou používány 
následující pojmy:

V tomto Návodu k obsluze jsou používány 
následující způsoby psaní:

1.8.3 Informace na typovém štítku 
Na typovém štítku výrobku se nacházejí kromě 
varování další důležité informace o Pedelec: 

Všeobecné varování

Řiďte se návodem k použití

Tabulka 3: Význam bezpečnostních značek

Pojem Význam
Návod k obsluze Originální návod 

k obsluze, resp. překlad 
originálního návodu 
k obsluze

Pedelec Jízdní kolo poháněné 
elektromotorem

Motor Hnací motor

Způsob psaní Použití
kurzíva Pojem v slovníčku pojmů
ZABLOKOVÁNO Zobrazení na displeji
[ Příklad, číslování 
stránek]

Křížový odkaz

• Výčet

přečtěte si návod

tříděný sběr odpadních 
elektrických a elektronických 
zařízení

tříděný sběr baterií

zákaz vhazování do ohně 
(zákaz spalování)

Zákaz rozebírání 
akumulátorů

zařízení třídy ochrany II

vhodné pouze pro použití ve 
vnitřních prostorech

pojistka (pojistka zařízení)

shoda s předpisy EU

recyklovatelný materiál

chraňte před teplotami 
vyššími než 50 °C 
a slunečním zářením

Tabulka 4: Význam bezpečnostních pokynů

max. 50°C
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Přehled

3 Přehled 

Obr. 2: Pedelec zprava, příklad 

1 Přední kolo
2 Vidlice
3 Přední blatník
4 Reflektor
5 Řídítka
6 Představec
7 Rám
8 Sedlovka
9 Sedlo

11 Zadní a odrazové světlo
10 Nosič zavazadel
12 Zadní blatník
14 Boční stojánek
13 Zadní kolo
15 Řetěz
16 Číslo rámu
17 Akumulátor a typový štítek
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6.5 Před každou jízdou  6.6 Seznam kontrolních úkonů 
prováděných před každou jízdou

 Před každou jízdou zkontrolujte Pedelec.

 Při zjištění odchylek Pedelec nepoužívejte. Pád způsobený nezjištěnými škodami

Po pádu, nehodě nebo převržení Pedelec může 
dojít k obtížně rozpoznatelným škodám, např. na 
brzdovém systému, rychloupínácích nebo rámu. 
Následkem toho může dojít k pádu a úrazu.

 Vyřaďte Pedelec z provozu a požádejte 
specializovaného prodejce o provedení 
kontroly.

Pád způsobený únavou materiálu

Intenzivní používání může způsobit únavu 
materiálu. Vlivem únavy materiálu může dojít 
k náhlému selhání některého dílu. Následkem 
toho může dojít k pádu a úrazu.

 Při jakémkoli projevu únavy materiálu vyřaďte 
Pedelec z provozu. Požádejte 
specializovaného prodejce o provedení 
kontroly.

 Specializovaný prodejce by měl kontrolu 
provádět pravidelně. V průběhu kontroly se 
specializovaný prodejce na Pedelec zaměří na 
projevy únavy materiálu, vidlici, zavěšení dílů 
odpružení (pokud jsou instalovány) a na díly 
z kompozitních materiálů.

Vlivem tepelného záření (např. vytápění) 
v bezprostřední blízkosti karbon křehne. 
V důsledku toho dochází k prasknutí 
karbonových dílů a pádu s následným úrazem.

 Za žádných okolností nevystavujte karbonové 
díly Pedelec působení silných tepelných 
zdrojů.

POZOR!

 Zkontrolujte, zda je Pedelec úplný.

 Zkontrolujte upevnění akumulátoru.

 Zkontrolujte, zda je Pedelec čistý, např. osvětlení, odrazná 
světla a brzdy.

 Zkontrolujte upevnění blatníků, nosníku zavazadel a krytu 
řetězu.


Zkontrolujte házení předního a zadního kola. To je 
obzvláště důležité v případě, že byl Pedelec přepravován 
nebo zajištěn zámkem.

 Zkontrolujte ventilky a tlak v pláštích. Podle potřeby 
nastavte před jízdou správný tlak. 

 U hydraulických ráfkových brzd zkontrolujte, zda je 
blokovací páka zcela zavřená v koncové poloze.



Zkontrolujte správnou funkci brzdy předního a zadního 
kola. Stiskněte u stojícího kola brzdovou páku, abyste se 
přesvědčili, že ucítíte odpovídající protitlak v obvyklé 
poloze páky. Z brzdy nesmí v žádném případě unikat 
brzdová kapalina.

 Zkontrolujte funkci osvětlení.


Zaměřte se na neobvyklé zvuky, vibrace, pachy, změny 
barvy, deformace, trhliny, rýhy, otěr nebo opotřebení. To 
jsou příznaky únavy materiálu.


U systému odpružení se zaměřte na trhliny, důlky, boule, 
opotřebované díly nebo unikající olej. Podívejte se na 
skrytá místa na spodní straně Pedelec. 


Stlačte díly odpružení působením vlastní hmotnosti. Pokud 
je odpružení příliš měkké, nastavte optimální hodnotu 
„SAG“. 



Jestliže jsou použity rychloupínáky, zkontrolujte, zda jsou 
řádně zavřeny a nacházejí se v koncové poloze. Je-li 
používán systém se zásuvným čepem, přesvědčte se, že 
všechny upevňovací šrouby jsou utaženy správnými 
momenty. 

 Zaměřte se na neobvyklé pocity při brzdění, šlapání 
a řízení.

 U Pedelec se systémem ABS zkontrolujte, zda řádně svítí 
kontrolka ABS. 
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6.7 Používání bočního stojánku 

6.7.1 Sklopení bočního stojánku
 Před jízdou sklopte boční stojánek nohou do 

provozní polohy.

6.7.1.1 Odstavení Pedelec

 Před odstavením sklopte boční stojánek nohou 
úplně dolů.

 Pedelec opatrně odstavte a zkontrolujte jeho 
stabilitu.

6.8 Používání nosiče zavazadel  

 Zavazadla podle možnosti rovnoměrně 
rozdělte na levou a pravou stranu Pedelec.

 Doporučujeme používat brašny a koše.

Pád způsobený vyklopením bočního stojánku

Boční stojánek se automaticky nesklopí do 
provozní polohy. Při jízdě s vyklopeným bočním 
stojánkem hrozí nebezpečí pádu. 

 Před jízdou sklopte boční stojánek nahoru do 
provozní polohy.

Upozornění

Vzhledem k vysoké hmotnosti Pedelec může dojít 
při odstavení na měkkém podkladu k zaboření 
bočního stojánku a k převržení a pádu Pedelec.

 Z toho důvodu je třeba Pedelec odstavit pouze 
na rovném a pevném podkladu.

 Zkontrolujte stabilitu především v případě, 
když Pedelec je vybaven příslušenstvím nebo 
je na něm upevněno zavazadlo.

Pád způsobený nákladem na nosiči zavazadel

Naložený nosič zavazadel změní jízdní vlastnosti 
Pedelec, především při zatáčení a brzdění. Může 
se to projevit ztrátou kontroly. Následkem toho 
může dojít k pádu a úrazu.

 Před jízdou na Pedelec na veřejné komunikaci 
si vyzkoušejte bezpečné používání nosiče 
zavazadel s nákladem.

POZOR!

POZOR!

Pád způsobený nezajištěným zavazadlem

Volné nebo nezajištěné předměty převážené na 
nosiči zavazadel, např. pásy, se mohou zachytit 
v zadním kole. Následkem toho může dojít 
k pádu a úrazu.

Předměty upevněné na nosiči zavazadel mohou 
zakrýt odrazová světla a osvětlení Pedelec. Může 
tedy dojít k přehlédnutí Pedelec v provozu. 
Následkem toho může dojít k pádu a úrazu.

 Předměty bezpečně upevněte na nosiči 
zavazadel.

 Předměty upevněné na nosiči zavazadel 
nesmějí zakrývat odrazová světla, světlomet ani 
zadní světlo.

Stlačení prstů pružinou nosiče zavazadel

Pružina nosiče zavazadel je předepjata velkou 
upínací silou. Hrozí tedy nebezpečí stlačení 
prstů.

 V žádném případě nenechejte pružinu 
nekontrolovaně sklapnout.

 Při sklopení pružiny do provozní polohy 
dbejte, aby nedošlo ke stlačení prstů.

Upozornění

Na nosiči zavazadel je uvedena jeho maximální 
nosnost.

 V žádném případě nesmí náklad překročit 
přípustnou celkovou hmotnost Pedelec. 

 V žádném případě nesmí dojít k překročení 
maximální nosnosti nosiče zavazadel.

 V žádném případě nevyměňujte nosič 
zavazadel.

POZOR!
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6.10 Elektrický hnací systém
6.10.1 Zapnutí elektrického hnacího 

systému 

 V Pedelec je vložen dostatečně nabitý 
akumulátor.

 Akumulátor je upevněn. Klíč je vytažen.
Na výběr máte tři možnosti k zapnutí hnacího 
systému.

1 Vypínač 

 Krátce stiskněte vypínač (akumulátor).

2 Vypínač displeje

 Krátce stiskněte vypínač (displej).

3 Zapnutý displej

 Je-li displej při vkládání do držáku již zapnutý, 
automaticky se zapne elektrický hnací systém.

 Po zapnutí se na displeji zobrazí rychlost 
0 KM/H. Pokud by tomu tak nebylo, 
zkontrolujte, zda displej úplně zaskočil.

 Po zapnutí hnacího systému se aktivuje 
pohon, jakmile budete šlapat do pedálů 
s dostatečnou silou (to neplatí v rámci funkce 
podpory tlačení nebo v úrovni podpory „OFF“). 

 Výkon motoru se řídí podle nastavené úrovně 
podpory na displeji. 

 Po aktivaci systému se krátce zobrazí 
ACTIVE LINE/PERFORMANCE LINE na 
displeji.

6.10.2 Vypnutí hnacího systému
Jakmile přestanete v normálním provozu šlapat 
do pedálů, nebo jste dosáhli rychlosti 25 km/h, 
podpora poskytovaná hnacím systémem se 
vypne. Podpora šlapání se zase zapojí, jestliže 
budete šlapat do pedálů a rychlost se pohybuje 
pod 25 km/h

Deset minut po posledním příkazu se systém 
automaticky vypne. Na výběr máte tři možnosti 
k ručnímu vypnutí hnacího systému.

1 Vypínač displeje

 Krátce stiskněte vypínač (displej).

2 Vypínač 

 Stiskněte vypínač (akumulátoru).

3 Sejmutí displeje

 Displej vyjměte z držáku.

 LED ukazatele provozu a stavu nabití 
zhasnou.

Pád způsobený opožděným brzděním

Zapnutý hnací systém lze aktivovat sešlápnutím 
pedálů. Pokud je pohon neúmyslně aktivován 
a není použita brzda, může dojít k pádu a úrazu.

 Jestliže není možné brzdu bezpečně použít, 
resp. nelze pohon okamžitě vypnout, 
nespouštějte elektrický hnací systém, resp. 
okamžitě ho vypněte.

POZOR!
















































